Welsh Reflection

During my professional teaching experience, I believe I developed a better understanding of the use of Welsh in the classroom. 
[bookmark: _GoBack]From daily Welsh used in the morning such as:
· Pa dydd ydy hi? 
· Pa dyddiad ydy hi?
· Sut mae tywydd heddiw?
· Sut wyt ti’n teimlo heddiw?
· Pwy sy’n cael cinio, brechdanau neu bar salad?
Incidental Welsh used throughout the day:
· Dim gweithi mas
· Dwylo i fyny
· Dwylo i lawr
· Eisteddwch ar y llawr/ar y carped
· Sefwch
And questioning used within a Welsh lesson:
· Ble mae…?
· Beth ydy…?
· Yn gymraeg?
· Yn saesneg?
Throughout the course of my placement I began to use incidental Welsh throughout my lessons where possible, and give feedback in Welsh verbally and written in books. (Evidence submitted with portfolio.) I also provided Welsh resources for the Welsh area activity on the enhanced provision planner. This included sentence starters from the story Esgidiau Newydd, so that the children could act out going to a shoe shop in Welsh or re-enact the story during their independent learning opportunities. Looking at my feedback from my end of placement report, during my next placement I will attempt to branch out further with my questioning in Welsh as my second activity was much more successful than the first in my opinion. The snap card activity which is shown in my second video (link in original lesson plan), showed a better example of developing the pupil’s Welsh speaking and reading. I was able to correct on pronunciation verbally, and prompt them using simple Welsh questioning. During my first activity, the engagement with children was good, but not enough Welsh was being spoken by either party, myself or the pupils. They were able to translate aspects of the story, but were predominantly speaking in English. This was my main reasoning for deciding on a secondary activity.
	I would like to develop my Welsh speaking further as the new curriculum shows a more bilingual future and the government calls for a million Welsh speakers by 2050. Welsh language will be included within the Languages, Literacy and Communication Area of Learning and Experience from 2022, to encourage a bilingual effort in classrooms to prepare children for a bilingual Wales. To improve my Welsh language skills, I could use apps such as Duolingo to enhance my vocabulary, or find a Welsh language course for adults that I can follow along during my university course. I will also begin to watch S4C and Welsh channels using the subtitles to help my listening and reading. The Cymraeg i bawb sessions were extremely helpful preceding placement, and without them I do not think I would have been as confident to speak Welsh within the class. I look forward to the next lot of sessions to improve my Welsh further.




